
<  Грузинские зрители довольны!
Жители нашего города с инте­

ресом знакомятся с искусством 
грузинских гостей _  артистов Те­
атра имени Грибоедова. Одновре­
менно в столице Грузии гастроли 
рует коллектив Азербайджанского 
государственного академического 
драматического театра имени 
М . А.зиэбековя. Театр привез з 
Тбилиси свои лучшие спектакля: 
«Ал мае» ч «Увядшие цветы»
Д ж . Джабарлы , «Зимнюю сказку»  
В Ш експира. «Вагиф» и «Фар­
хад и Ш ир ин» Самеда Вургуна 
и другие.
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Наш  корреспондент попросил 
яудожественного руководителя Те­
атра нм. М . Аз.ізбекова народного 
вфтнета СССР Адиля Искеідеро- 
ва рассказать о том. как прохо­
дят гастроли, поделиться своими 
впечатлениями от встреч с грузин­
скими зрителями.

— Успех гастролей превзошел 
все наши ожидания, — сказал
А Искеидеров. — Спектакли идут 
прл полном аншлаге. до конца
гветролей асе билеты лордами.
Знакомство' тбилисцев с нашим
гастрольным репертуаром начя-

лось ЭО июня. В этот вечер ми  
показали драму Самеда Вургуна 
«Фархад и Ш ирни» с ОкюмэД 
Курбановой и Г. Салаевым в заг­
лавных ролях. Трудно сказать, ка ­
кой спектакль пользуется наиболь­
шим успехом: вместительный зал 
Театра имени Ш . Руставели, где 
проходят наши гастроли, всегда 
полон.

Мы очень благодарны работни­
кам республиканских и местных 
газет, которые много снимании 
уделяют нашим гастролям. В ме­
стной печати регулярно появля­
ются рецензии на прош едшіе спек­
такли. фотоснимки. информации. 
С большим одобрением восприня­
ли зрители н рецензенты наш опыт 
по радиофицированию. который 
мы успешно осуществляем в Б а­
ку; по ходу действия текст ‘пере­
возится на русский язык и тран­
слируется по радио в зрительный 
зал. Это значительно расширит г 
аудиторию, так как содержан іе 
пьес становится понятным для 
зрителей, не владеющих азербай­
джанским языком.

Коллектив театра провел не­
сколько творческих встреч с тру­

жениками колхозных сел р-ззл іч- 
ны.ч районов Грузин, с рабочими 
и служащими столицы республи­
ки. Собираемся побывать у метал­
лургов молодого индустриального 
города Рустави, который во мно­
гом похож на наш  Сумгаит.

— Гастроли мы заканчиваем 5 ав­
густа и пока рано подводить нзо- 
ги, — говорит в заключение А. Ис- 
кендеров. — Но совершенно ясно 
одно,- взаимный обмен театрами 
еще больше укрепит наши творче­
ские связи, будет слособсті-овагь 
расширению и обогащению репер­
туара. Так, например, мы уже ре­
шили отметить славный националь­
ный праздник грузинского наро­
да — 40-летие Советской Грузли— 
постановкой пьесы грузинского ав­
тора. С интересом и волнением 
ждем мы обсуждения наших гаст­
рольных спектаклей, где, несом­
ненно, услышим немало полез­
ных советов и замечаний нашил 
взыскательных и доброжелатель­
ных зрителей и грузинских това­
рищей по искусству.
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